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AGYAGÁSI KLÁRA OKTATÁSI ÉS TUDOMÁNYOS 
TEVÉKENYSÉGE  

 
I. KÉPZETTSÉG, KÉPESÍTÉS 
 

megnevezés évszám kibocsátó intézmény 
Orosz szakos középiskolai tanár és török 
szakos előadó 

1978 József Attila Tudományegyetem 
Szeged 

 
II. OKTATÁSI TEVÉKENYSÉG ALAPKÉPZÉSBEN ÉS MESTERKÉPZÉSBEN (MINIMUM 5 ÉVRE 

VISSZAMENŐLEG, DE LEHETŐSÉG SZERINT MINÉL TELJESEBB IDŐBELI 

VISSZATEKINTÉSSEL)  
 
A) oktatott kurzusok 
(i) a DE BTK-n képzési szintenként 

Orosz nyelv és irodalom szak (5 éves tanegység alapú graduális képzés): 
1987-1990: Fordítás és stilisztika szeminárium 
Finnugor  szak (5 éves tanegység alapú graduális képzés) 
1990-1993: Orosz szakszövegolvasás finnugor szakosoknak 
                    Bevezetés az altajisztikába  
                    Volga-vidéki török nyelvek összehasonlító történeti fonetikája 
                    Török nyelv (alapfokú belső nyelvvizsga-előkészítő bármilyen  
                    szakosoknak) 
Orosz nyelv és irodalom szak (5 éves tanegység alapú és kredites graduális képzés) 
1995-2006: Bevezetés az orosz nyelvészetbe előadás 
                   Orosz történeti hangtan előadás 
                   Orosz történeti hangtan szeminárium 
                   Orosz történeti alaktan és mondattan előadás 
                   Orosz történeti alaktan és mondattan szeminárium 
                   Orosz lexikológia és lexikográfia szeminárium 
                   Orosz szövegtani vizsgálatok szeminárium 
                   Orosz etimológiai gyakorlatok szeminárium 
                   Volga-vidéki népek és nyelvek előadás 
Orosz nyelv és irodalom szak (5 éves kredites képzés)  
2006-2009:  Mai orosz  leíró fonetika előadás 
                    Az orosz nyelv leíró morfológiája: névszók előadás 
                    Az orosz nyelv leíró morfológiája: az orosz ige előadás 
                    Az orosz nyelv mondattana előadás 
                    Orosz szövegtani vizsgálatok szeminárium 
                    A török nyelv elméleti nyelvészeti szempontból (általános nyelvészet 
                    szakosoknak)   
 
Szlavisztika BA orosz szakirány 
2006-2009: Bevezetés a szlavisztikába előadás 
                   Az orosz nyelv leíró nyelvtana: lexikológia előadás 
                   Az orosz nyelv leíró nyelvtana: lexikológia szeminárium 
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                   Az orosz nyelv leíró nyelvtana: morfológia előadás 
                   Az orosz nyelv leíró nyelvtana: morfológia szeminárium 
                   Orosz ige – magyar ige szeminárium 
                   Orosz névszók – magyar névszók szeminárium 
                   Volga-vidéki népek és nyelvek előadás                
 
Szlavisztika MA orosz szakirány 
2010-: A történeti nyelvleírás alapjai előadás 
            Orosz nyelvtörténet (hangtan) szeminárium 
            Orosz nyelvtörténet (alaktan) előadás 
            Orosz nyelvtörténet (alaktan) szeminárium 
            A mai orosz nyelv leíró mondattana előadás 
            Etimológiai gyakorlatok szeminárium 
            Az orosz igeszemlélet előadás 
 

(ii) a DE más karain képzési szintenként: − 
(iii) más felsőoktatási intézményekben Magyarországon: 

József Attila Tudományegyetemen  
Altajisztika szak (5 éves tanegység alapú graduális képzés) 
1979-1984: Mai török népek és nyelvek előadás 
                   Mai török leíró nyelvtan előadás 
                   Csuvas nyelvgyakorlatok szeminárium 
                   Tatár nyelvgyakorlatok szeminárium 
                   Ótörök szövegolvasás szeminárium 
                   Magyar őstörténet szeminárium 
                   A magyar nyelv török jövevényszavai szeminárium    
Altajisztika MA: 
2009-2010: Bolgártörök hangtörténet előadás 
                   Bolgártörök hangtörténet szeminárium       
                   Csuvas leíró nyelvtan előadás 
                   Csuvas szövegolvasás szeminárium    

(iv) külföldön : 
Johannes Gutenberg-Universität Mainz: Turkologia szak alapképzés: 
1993-1994: Einführung in das Tschuwaschische szeminárium 
                   Tschuwaschische Textvorlesung  szeminárium 

 
B) oktatásszervezői tevékenység  
             Társkidolgozója voltam a Szlavisztika alapszak orosz szakirány tantervének 
             Társkidolgozója voltam az Orosztanári mesterszak tantervének  
(i) témavezetés (csak a számadatokat kérjük) 
 
 lezárult folyamatban lévő 
szakdolgozati                       10                  3 
OTDK                       3                  - 
egyéb:                       -                  -   
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(ii) szakfelelősség: - 
(iii) szakirányfelelősség: Szlavisztika diszciplináris MA orosz szakirány 
(iv) tantárgyfelelősség (a tárgyak kreditszámának feltüntetésével): 
         A szlavisztika alapjai (BA 6 kr) 
         Orosz beszédgyakorlatok (BA 16 kr) 
         Orosz leíró nyelvészet (BA 8 kr) 
         Orosz specializáció (Nyelvészet, BA 12 kr) 
         Nyelvészeti iskolák a XIX-XXI. században (diszc. MA 2 kr) 
         Ószláv nyelv (diszc. MA 5 kr) 
         Összehasonlító szláv nyelvtan (diszc. MA 3 kr) 
         Etimológiai gyakorlatok (diszc. MA 2 kr) 
         Magyar-szláv nyelvi kapcsolatok (diszc. MA 2 kr) 
         Az orosz nyelv leíró mondattana és stilisztikája (diszc. MA 5 kr) 
         A kontaktusnyelvészet alapjai (diszc. MA 2 kr) 
         Kormányzás és kötés a mai orosz nyelvben (diszc. MA 2 kr) 
         Az orosz ige (orosztanári MA 2 kr) 
         Neologizmusok I-II (orosztanári MA 4 kr) 
         Orosz leíró nyelvészet (orosztanári MA 9 kr) 
         Bevezetés a kontaktusnyelvészetbe (orosztanári MA 2 kr)   
(v) egyéb oktatási, oktatásszervezői tevékenység: intézeti TDK felelős 
 
III. OKTATÁSI TEVÉKENYSÉG DOKTORI ISKOLÁBAN (MINIMUM 5 ÉVRE VISSZAMENŐLEG, 
DE LEHETŐSÉG SZERINT MINÉL TELJESEBB IDŐBELI VISSZATEKINTÉSSEL) 
 

A) oktatott kurzusok 
B) DENYDI: 

Az orosz nyelv múltja és jelene c. doktori programban: 
1997-2000: Az orosz nyelvtudomány története előadás 
                    Bevezetés az orosz történeti dialektológiába előadás 
                    Orosz történeti mondattan előadás  
                    Nyugat-európai lexikális elemek a mai orosz nyelvben előadás 
Az Elméleti nyelvészeti Doktori program Orosz nyelvészeti alprogramjában: 
2000-2006:  Az areális nyelvészet elmélete és gyakorlata előadás 
                    Tudományos műhelymunka  kutatásmódszertani szeminárium 
 
ELTE Nyelvtudományi Doktori Iskola:Orosz Nyelvészeti Alprogram: 
2012- : Volga-vidéki nyelvi kapcsolatok 
 

C) törzstagság: a DE Nyelvtudományi Doktori Iskola törzstagja vagyok 2014-ig 
akkreditálva 

D) témavezetés: (i) sikeresen lezárult: Győrfi Beáta, 
                                                              Kissné Kovács Krisztina 

                                 (ii) folyamatban lévő: Buzásné Sahverdova Nava-Vanda 
                                                                
                                                                      

IV. TUDOMÁNYOS TEVÉKENYSÉG 
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A) főbb kutatási területek: Volga-vidéki areális nyelvészet, orosz dialektológia és 
nyelvtörténet, török nyelvtörténet, kontaktusnyelvészet 
 
B) tudományos minősítések (PhD, CSc, habilitáció, DSc) 
 

megnevezés évszám kibocsátó intézmény 
CSc oklevél: nyelvtudomány 
kandidátusa 

 1993 Tudományos Minősítő Bizottság 

Habilitáció (habilitált doktor - 
néprajztudomány) 

 1998 DE BTK habilitációs Bizottsága 

DSc (a Magyar Tudományos Akadémia 
doktora) 

  2004 A Magyar Tudományos 
Akadémia Doktori Tanácsa 

 
C) főbb publikációs adatok (lásd a publikációs lista kategóriáit, itt csak számadatok 
kellenek!) 

 könyv 
                 külföldön idegen nyelven: 2 
                 Magyarországon idegen nyelven: 1 
                 Magyarországon magyarul: 1 

 könyvfejezet  
                 külföldön idegen nyelven: 5 
                 Magyarországon idegen nyelven:  3 
                 Magyarországon magyarul: 6 

 szakfolyóiratban megjelent tanulmány 
                 külföldön idegen nyelven: 7 
                 Magyarországon idegen nyelven: 18 

     Magyarországon magyarul: 17  
 gyűjteményes kötetben, konferencia-kiadványban megjelent tanulmány 

                 külföldön idegen nyelven: 6 
                 Magyarországon idegen nyelven: 2   

 szerkesztett kötet 
           külföldön idegen nyelven: 1 

                 Magyarországon idegen nyelven: 20 
                 Magyarországon magyarul: 2 

 egyetemi jegyzet 
                 Magyarországon idegen nyelven: 2 

 ismertetés, recenzió 
                 külföldön idegen nyelven:  3 
                 Magyarországon idegen nyelven: 7 

     Magyarországon magyarul:  7 
 Idézettség : 122 

 
D) kutatási pályázatokban, kutatócsoportokban való részvétel 
 

téma időszak adományozó intézmény szerep 
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Pápay József csuvas 
hagyatékának kiadása 

1997 Kereskedelmi Bank 
Universitas Alapítvány 

vezető 

Bevezetés az orosz 
történeti dialektológiába 

1998 MKM Tankönyv- és 
szakkönyvpályázata

vezető 

A szlavisztika 50 éve a 
Kossuth Lajos 
Tudományegyetemen 

1999 „A magyar vidékért 
Alapítvány” 

vezető 

Volga-vidéki areális 
nyelvészeti terepmunka 

1999 KLTE BTK  
(Innovációs pályázat) 

vezető 

CIFU9 kongresszusi 
kiutazás 

2002 OM Mecenatúra Pályázat vezető 

Bolgártörök nyelvek 
areális-történeti 
kapcsolatai 

1999-
2002 

OTKA vezető 
(kiválóan megfelelt) 

Tudományos 
monográfia-kiadás 

2005 DAB vezető 

Könyvkiadás 2005 FKFP résztvevő 
Cseremisz etimológiai 
adatbázis 

2005-
2009 

OTKA vezető 
(kiválóan megfelelt) 

Paradigmaváltás az orosz 
nyelvészeti kutatásokban 

2007-
2011 

OTKA vezető 
(jól megfelelt) 
 

Az adat a történeti 
nyelvészetben 

2007- 
2010 

MTA-DE-SZTE-PTE 
Kutatócsoport 

résztvevő 

Integrált nyelvi 
adatfeldolgozás 

2010-
2012. 

New Hungary Develop-
ment Plan TÁMOP 
4.2.1/B-09/1KONV-
2010-0007 

résztvevő 

 
E) a tudományos közéletben való részvétel 

 Magyarországon 
a. bizottsági tagság: 

MTA doktora védési bizottságban: 5 alkalommal (Jászay László, Csúcs  
        Sándor, Zimonyi István, Zoltán András, Kocsis Mihály) 

            CSc védési bizottságban: 2 alkalommal (Gyarmati Imre, Naciye Güngörmüs) 
            Habilitációs eljárásban: 4 alkalommal: (Jiři Pilarský, Molnár Anna, Kéri  
                    Katalin, Balázs L. Gábor ) 
            PhD védési bizottságban: 9 alkalommal (Kovács Magdolna, Dobos Csilla,  
                    Györke Zoltán, Szabó Éva, Kissné Rusvai Julianna, Kun Péter, Károly  
                    László, Baiarma-Khabtagaeva-Kempf, Kincses-Nagy Éva)   

b. szerkesztőbizottsági tagság: 
Slavica  (Annales Instituti Slavici Universitatis Debreceniensis) 
Tractata Slavica – alapító főszerkesztő 
Studies in Linguistics of the Volga-Region  - alapító főszerkesztő   

c. szakmai felkérések (pl. bírálatok készítése, opponálás stb.) 
egyetemi tanári pályázatok bírálata 10 alkalommal 



 6

BA akkreditációs pályázatok bírálata  
OTKA pályázatok bírálata  
PhD értekezések opponálása 4 alkalommal (Kovács Előd, Khabtagaeva  
        Bajarma, Hegedűs Iván, Kincses Nagy Éva) 
TDK dolgozatok rendszeres bírálata  
XXX. Jubileumi OTDK (2011) – zsürielnökség 
XXXI. OTDK (2013) – zsürielnökség 

          
  külföldön: − 

F) egyéb tudományos tevékenység:  
    Részvétel nemzetközi konferenciákon: 

    1984: III. Uráli fonológiai konferencia, Eisenstadt (Ausztria) 
    1990: a PIAC 33. ülésszaka, Budapest (Magyarország) 
    1991: IV ESCAS Konferencia, Bamberg (Németország) 
    1992: a PIAC 35. ülésszaka, Taipei (Tajvan-Kína) 
    1994: a PIAC 37. ülésszaka, Chantilly (Franciaország) 
    1994: Seventh International Conference on Turkish Linguistics, Mainz (Németország) 
    1996: a PIAC 39. ülésszaka, Szeged (Magyarország) 
    2000: IX. Congressus Internationalis Fenno-Ugristarum, Tartu (Észtország) 
    2001: International Symposium "Language Contacts of the Volga-Region", Turku  
             (Finnország) 
    2002: Die 5 Deutsche Turkologenkonferenz, Mainz (Németország) 
    2002: Symposium der Societas Uralo-Altaica Göttingen (Németország) 
    2006: Turkologisches Symposium Mainz (Németország) 

2008: XIV. Nemzetközi Szlavisztikai Konferencia Ohrid (Macedónia) 
2009: “Wohin steuert die historische Sprachwissenschaft?” (Internationale Fachtagung  
          – Humboldt-Kolleg) Debrecen 
2010: 15th ICTL konferencia Szeged (Magyarország) 
2012: West Old Turkic. Turkic Loanwords in Hungarian (International symposium,  
           Szeged) 
2012: Vtora meždunarodna naučna konferencija „Aktualni problemi na balkanistikata  
          i slavistikata”. Veliko Tarnovo (Bulgária) 
 

    Szekcióelnökség nemzetközi konferenciákon 
2010: 15th ICTL konferencia Szeged 
 

V. EGYÉB KÖZÉLETI TEVÉKENYSÉG 
 vezetői és egyéb megbízatások:  

a. egyetemi, centrum, kari vagy egység szinten: 
2008/2009: az Orosz Nyelv és Irodalom Tanszék mb. vezetője 

b. más intézménynél Magyarországon:  
választmányi tagság a Kőrösi Csoma Társaságban  

            1994-: MTA köztestületi tagság    
            1994-:MTA Orientalisztikai Szakbizottsági tagság 
            2011: Tolsztoj Társaság tagja 
            2012-: az MTA Orientalisztikai Szakbizottságának társelnöke  



 7

c. külföldön:  
2002-től tagság a Societas Uralo-Altaica Göttingen nemzetközi tudományos 
társaságban 
2012: International Assotiation for Uralic Studies: alapító tag  

 
VI. KITÜNTETÉSEK, SZAKMAI ELISMERÉSEK 
 pl. állami, egyetemi, kari stb. kitüntetések, ösztöndíjak stb. 
 

Megnevezés évszám kibocsátó intézmény 
Miniszteri dicséret 1982 Oktatási Miniszter 
Kuun Géza díj   1998        Ligeti Lajos Alapítvány 
Humboldt ösztöndíj 1993/1994 Alexander von Humboldt 

Stiftung Bonn 
 
VII. EGYÉB SZAKMAI JELLEGŰ INFORMÁCIÓK, ADATOK: - 

 
 


